
No. 19735

MULTILATERAL

International Agreement for the establishment of the 
University for Peace (with annexed Charter of the 
University for Peace). Adopted by the General 
Assembly of the United Nations on 5 December 1980

Authentic texts: Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish. 
Registered ex officio on 7 April 1981.

MULTILATERAL

Accord international portant création de l'Université pour 
la paix (avec, en annexe, la Charte de l'Université pour 
la paix). Adopté par l'Assemblée générale des Nations 
Unies le 5 décembre 1980

Textes authentiques : arabe, chinois, anglais, français, russe et espagnol. 
Enregistré d'office le 7 avril 1981.

Vol. 1223,1-19735



88 ______ United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités _____ 1981

. 4. LOI

^_j fi —— uJI

-( j— bit!
Qfjb ^

< L j y < Irf-J-w l-j-fju *»-<>>- (JLJl

ïl jî J — Ait 
. JJ

j_ K^t ^p f — LJl Jrf»>j ^Jl 
^ — i 

o—j

4;! jl ,
— V

S^u. i jUbu.111 _>I ' ^t— *Jl

,>
' -V; «

*ji» VJ^K fJ a^iJI Jiujl f l j L cJJ 1^ v* L 
' •J.w ùjJ fJ-Jl J»' o- Jl— Adl îiyuJI 3/1 aJl

f j — A^ 1 i/ff- ̂^-J JJJJJ'6*-»- ù^" «—*•'>< U'i" t»J-*iJl >* I JJ» o'j — t

3» j! jL_A aîfJL^JI ^15 I JU . j — -Jl 
O-

Vol. 1223, 1-19735



1981 United Nations— Treaty Series • Nations Unies— Recueil des Traités ______ 89

1Y

o —— I» i_*,UJI ^i LÎJ^.: vi'l i_UljaJI j5>,, . iU UD 
—— * i '4j-)l S ->U5

. L-S». I i—'jf.^^ » \j^f> -t) I) ^..XU^N. L.) I ir>-7 j -' < jv ' *•!<.> •«' ' *-"-• L*-' I O""' — ^
I I.» J JjNrf Jj

3. —— ̂ J LJ I I.* ->jl>. f I JA."»^'ljLj 4fy.> à. v. UJI

~i.ll,jâjVl ^. 4A.ln.JI J^-^l vÀJlîC — J 

i.5 ^j I i_> lîj V Ij < l-^Jr- J^w (.i) I c)J IjJ I) < IL*, l#J I

oU.ftL.uJI -v L^l Jlj.1 J^

f , ————— u.ji\ ^j 0^i '!"

. <ilJ ây d

— LJ Â».bJI VJLJI Jj Ij-JI r l ->.iju..l .jl-Ay oljl
^, tfJUl ^Ul f LkdJ lïJ, iîU j, « Ifinfe^^kétM J,.'l

-01 jliiVI, ^>, 3..^UJU ^ul x»l»JI, iJ

,»»-»,!. 3J,

.» »- J./7B tfl (y,.

JU*V f^ _ T 

0, J , pJUJI a^U. 'UjV ^ jJI,3U;Vl ^^Jl^tvi J, aJI ^.kiJ _ r

Vol. 1223,1-19735



90 United Nations— Treaty Series • Nattons Unies— Recueil des Traités 1981

sr>5
JlSll 0 U< ïjoUJLJ c-«Jl . S-.UJI

3u>liJI L^J

JlSlll

S,jJU)lj J'UDl o

Crt— «J»5-l'j

o-
V —— •.

/J lii, L,^ VI* j

, 0 LîJI I jjb ^J , l U J

' j

, 3-...UJI o

Vol. 1223, 1-19735

«XI ft. « L,-J
jj-cji

Jb 0

Ol)JI,

là^J lii, i

- ___ II

l.fe^/JI tïj,

— r

0 (JL.tj i



1981____United Nations—Treaty Series • Nations Unies—Recueil des Traités_____91

«I «JLJI 

clM JU..-V Â

' Jr-

iyJUJI

s '»- 1/»- *- <ï»

13 »J «.IjiJI

g)

J..*JI

' É « - » ta - tV i
I L *^[,a J-A.» IjxJ I efi -*lrfJ

__A<~JI IJ> f tf*'l «
Lft J*S^ .,3.

' C 1/1* 1 (•*)

( J )
JS L *.3LaJI^ «JlSLkjJI

- vJi *v ->+•** (•

IX

J — V,
^, l«S ^ jt

Vol. 1223, M9735



92 United Nations— Treaty Series • Nations Unies— Recueil des Traités 1981

i — ̂ Ji

»*JI (>» ÙO./V-11 o- «•
. £.-.1^1 ^Ulll, yrfl^-

JI « j uJI * jtfVI .k^JI Jku. 3>j-à6

O* * * •*• ù*^ — t

Y 3JUI

ÂA.UJI

i !.*>

L (Ji^ y,JI i.ljJI ^

^ p^ L M^UI ,i

*J v-' 

i 3 jJ

( ( )

4.1k;

0e

jl_Jsl g^ 'dJ J) i

1 ———— ;j»jj , «liJÎ )^ ÏJlJI î Jjl^JI '^XJ lïjj jli^JI là"- J< J.«J

JU-lï- ô

UsJI ^-1

l jJI r l.ti.JI JljJI .^î 3
J -fie i)jl 3j9 oJI

Vol. 1223, 1-19735



1981 United Nations— Treaty Series • Nations Unies— Recueil des Traités 93

t p — Uill ^(.v ^ 4 olïUbl Jïjc o l jl olliL^jl ^y» JA. Ji^l 3m- UU __

À. tit ^11

W J o»cJ» r\!l «j^U

X0 1U.UJI

,

rujt

«JUt

ikJLJI jj»

»Sll ( 1 )

js 
3-ilîiJI, fjjjl, J^^OJ 3 JUwaJI r Vl «JicJ f UJI ^ jJI.

«JicU r (udl j, jjl
' T «

Vol. 1223, ï-19735



94 United Nations— Treaty Series • Nations Unies— Recueil des Traités 1981

jVJu3 J J-H i jLfc/Vl I Jl*

jliiVlji,. 

.JvuJl J. .>^LiK .jte*-

Lajl __ Ait

vl, J 2Luv>.J^ ( " 3^^UJI " ^^ ->j^ LrfJ Lf^JI jLAJI) 
I J-* JUt uàJUjJ-JI ï*.U- *U:V j oJl jUb-

jjb J« JC 'iJl

• 
la JU>U«j lf-»l -«.tel

J — <!H^,j»/jO 

. 3Ji— .. ^
— 1^-iJI ,-J J^z ^JI a L. U 1 1

J* L, c
2^.UJI ^^-: < i^UJI « JL|J 

,J aiJI ^ J.jJI

• Lf>J i jjb ij t.ft> f 3Ul ÂA.UJD

Vol. 1223, 1-19735



1981 United Nattons— Treaty Series • Nations Unies— Recueil des Traités _____ 95

S; 3->L)l

2 — -»- lj»J I J< V"

K; J Ij oLj5*JI l^-. -fi- SrfejJ» oU.»>U«. ^ 3-v.UJI olïi; ^À:
ij iJ tï.V tj ^J»

S —— gj«>, 3) ï 4*>iJI r*Vl 
*

l «^.UJI Jjvil a4< V _ x ' 
,/>5 V, . î j^sJI r*V 

U jlir

oUljSîVl «ilJb J»*;, . «.I o

o 3JUI

jl — t

c Jj5îl jUcVt J JL« ui(>V _ >

>jJU

3 jUI ^i J J*UI M^5U Ui, , jUbVl i

f LA: VI /l «jseSy! tfj f2 Jï
i-îjjl J, oJl, ,j>

Y 3JUI

I-1-* JUj ï
Ul . 3 j*l, 3jlï o- X1 a-

l» , « jtù «a,

Vol. 1223, M973S



96 ______ United Nations— Treaty Series • Nations Unies— Recueil des Traités _____ 1981

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

ME^KflVHAPOflHOE COFJIAIIIEHHE O COSflAHHH YHHBEP- 
CHTETA MHPA

— ynacTHHKH Hacroînijero
, HTO B csoeô pesojnoiniH 34/111 OT 14 seKaôpst 1979 

ÂccaMÔJiea OpraHHsauHH Oo-beRHHemibix HaioiH
KOMHCCHIO, KOTOpaa B coxpyflHuraecTBe c npaBHreJifcCTBOM 

KocTa-PHKH paapaôoTaex oprannsai^mo, cTpyicrypy H npOBefleT nonroxoBKy K 
pa6oTW VKHEepcnrexa MHpa,

CTpeMHCfc BbHIOJIHHTfc peKOMeHfla^HH KOMHCCHH O6 YHHBepCHTeTe MHpa,
renepajibHOH AccaMÔJieeii na csoeâ TpunuaTb naroâ CCCCHH,

, BO HcnojiHeHHe pesojiiouHH 35/55 FeHepaJibHofl AccaMÔjieH 
OT 5 flCKaôpH 1980 rofla, o

CmambH 1. CO3MHHE VHUBEPCHTETA MHPA

ynpeacflaeTCH YwKBepcwr&T MHpa (HMenyeMbiu B
AJ1H (pyHKB(HOHHpOBaHHH B COOTB6TCTBHH C yCTaBOM YHHBep-

cwreTa MHpa, TBKCT KOToporo BocnpoH3BOflHrca B npnjio^ceHHH K 
CorjianieHHro.

Cmamm 2. IÏÏTAB-KBAPTHPA YHHBEPCHTETA

1. IIlTaô-KBapTHpa YHHBepcHreTa pacnojiaraeTca B Kocra-Pmce Ha 
HOM ynacnce, npeflocTaBJieHHOM «Jifl 3TOÔ nçsM IIpaBHTeJibCTBOM KocTa-Paioa.

2. YHHBepcHreT aaicnioMaeT corjiamenne o urraÔ-KBapTHpe c IIpaBHTeJib-
CTBOM npHHHMaiOmeH CTpaHbl.

CmatnbH 3. IlPABOCIIOCOEHOCTb, IIPHBHJIErHH H HMMVHIiTETtl

YHHBepcHTCT o6jiaflaeT B npHHHMaiomefi crpane TaKofl npaBocnocoÔHOCTbio 
H TaKHMH cpe^cTBaMH, a TafOKe nojibsyeTca TaKHMH npHBHJiernaMH H
HMMyHHTCTaMH, KOTOpbie Heo6xOQHMbI CMy fl^H BbinOJIHCHHH CBOHX (})yHKqHH H

CBOHX

Cmamm 4. *HHAHCHPOBAHHE YHHBEPCHTETA
1. Pacxoflbi YHHBepcHreTa noKpbiBaiOTCfl 3a CMBT noôpoBOJibnux BSHOCOB 

npaBHTCJibcxB, MexcnpaBHTejibCTBeHHbix opraHHsainiH, 4>OHflOB H H3 flpyrax 
HenpaBHTejn>cTBeHHbix HCTOHHHKOB, a Taicace 3a cner AOXOHOB, noJiynaeMbix B 

iiJiaTbi sa ooyneHHe H cooTBCTCTByioraHX nocTyiuieHHO.
2. OHHaHCHpoaaHHe YHHBepCHTCTa He HMCCT HiœaKHx (pHHaHcosbix nocjiefl- 

naceTa OpraHH3au(HH 06-beflHHeHHbix Haiprô HJIH YHHBepcHreTa 
O6i>eHHHeHHbix Haipriî. BiOAMceT YHHBepcHreTa ne HanaraeT na 

yHaciHHKH HacTOHH?ero CorjiaraenHH KaKHX-jm6o 4>HHaHcoBbix
OÔHSaTBJIbCTB, 6CJIH OHH HC yCJIOBHJIHCb
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CmambH 5. IIonPABKH
1. YnacxHHKH Hacxoamero CorjiaineHHH Moryr npejjjiaraxb nonpasKH. 

TaKHe npeHJKXKceHHfl nepeflaioxcfl flenosarapHio HJIH o3HaKOMJieHHH c HHMH 
ynacTHHKOB. ^enosHxapHH KOHcyjibXHpyexca c ynacxHHKaMH ox- 

npoueflypbi paccMoxpeHHfl jiio6bix npe^JiaraeMbix nonpaBOK.
2. B npHJiaraeMbiH K aacxoHiaeMy CorjiameHHio TCKCT Ycxasa YHHBepcHxe- 

xa Mapa COBCT yHHBepCHTexa MOJKCX BHOCHTÎ. nonpaBKH B COOXBCXCXBHH c 
, HSJIOKCHHOO B cxaxbe 19 flaHHoro Vcxasa.

CmantM 6. OKOHHATEJIbHOE nOAIIHCAHHE HJIH nPHCOEjD[HHEHHE

Hacxoamee CorjiauieHHe oxKpwxo RJISI OKOHHaxejibHoro no^nHcamut ero 
BceMH rocy^apcxBaMH 30 31 «eKaôpa 1981 rofla ann HX npHcoeflHHCHHa K HeMy. 
^OKyMCHxw o npHcoeflHHeHHH cflaioxcst Ha xpaHCHHe ,D[eno3HxapHio.

CmambH 7. BcryroiEHHE B CHJIY
Hacxojnn.ee CorjiaraeHHe scxynaex B cany co HHH ero no^nHcaHHH «ecaxbio 

rocyflapcxsaMH, npeflcxaBjiaiomHMH Sojiee MCM OJJHH KOHXBHBHX, aim HX 
K HeMy. fljia rocy^apcxs, noflnHcaBiirax Hacxoamee Co- 

HJIH npHcoeflHHHBUiHXca K neMy nocJie BcxyiuieHHa ero B CHJiy, 
Hacxoamee CorjiaïueHHe Bcxynaex B cnjiy c «axw ero noflnHcamM HJIH 

K HeMy.

CmambH 8. ^EnosHTAPHÎï
Hacxo^mee CorjiaineHHe, xeKcxbi Koxoporo na aHrjiHiicKOM, apaôcKOM, 

HcnaHCKOM, KHxancKOM, pyccKOM H (ppannyacKOM aswKax paBiio ayxenxHHHbi, 
caaexcH na xpaneHHe renepajibHOMy ceKpexapro OpraHHsaqnH O6i>eflHHeHHbix 
HauiHH, Koxopwîi BbniojiHHex (pymcaHH

K COFJIAniEHHK) 

yCTAB YHHBEPCHTETA MHPA

CmambH 1. C03flAHHE
YHHBepcHreT MHpa (HMCHyeMbift B flajibHeftiiieM YHHBepcHreT) HBjwexcH MC»C- 

flyHapoflHMM BbiciiiHM yneônbiM aaBeflcHHeM no Bonpocam MHpa, coaflaHHtiM B 
COOTBCTCTBHH c MCJKflyHapoflHbiM CorjianieHHCM, K KoropoMy npHjiaraeTCH HacToannifi 
YcTas, c yqexoM o6ninx npHHinmoB, coflepsKaipHXca B npiuioxceiuiH K HeMy.

CmambH 2. SAflAHH H UEJIH
YHHBepcHTeT cosflan c flCHoft peuiHMOCTbio ooecne^HTb HejiOBe^ecTBO MCJK- 

BWCUIHM yne6HbiM saBeflenHCM no BonpocaM MHpa H c uejiwo yKpenjieHH» 
BceMH jiioflbMH flyxa BsaHMonoHHMaHHH, repnHMocTH H MHpnoro cocyiqecr- 

noompeHHa coTpyjjHHMecTBa Meaoïy Hapo^aMH H cofleftcTBKw yMCHbiueHHio 
npenflrcTBHÔ H yrpos Me»myHapoflHOMy MHpy H nporpeccy B COOTBBTCTBHH c 
ÔJiaropoflHWMH qeJiHMH, npOBOsrjianieHHtiMH B ycxase OpraHHsainaH Odte^HHeHHMx 
HanHÔ. C 3XOH qejibio YHHBepcHrex cofleScxsyex nocxHacenHio BejraKoft BceoômeS 
saflaHH npocseiqeHHH no BonpocaM MHpa c noMombio oôyneHHa, HccjieflOBaHHH, 
acrmpaHXCKoS no^roxoBKH H pacnpocxpaneHHH 3H3HHH, HMeroiyHx ocnoBonojiaraiomee
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BcecTopoHnero pasBHTHH HejiOBeHecKoft jnwHOCTH H oôinecTBa, nyreM 
npcme,neHHH MesKOTpacjieBoro HccjieflOBamiH BCCX sonpocos, KacaroinHxcH MHpa.

Cmambn 3. nPABOBOÔ CTATYC

ynHBepcHTCT oÔJiaflacT npaBOBbiM crarycoM, HeoSxo^HMfciM eMy fljia HOCTHJKCHHH 
CBOHX nejieH H aaflan. OH nojiksyercsc B CBOCH aesrrejitHocTH aBTOHOMKteft H 
aKafleMHHecKoft CBOÔOROH B COOTBCTCTBHH co CBoeft rjiyôoKO ryMaHHoft Ltejibio B paMKax 
VcTaaa OpraHHsaipDi O6T>eAHHeHHbix Hamiâ H Bceoôn^eâ neKJiapaqim npas

CmambH 4. BSAHMOOTHOnTEHHH C nPABHTEJIbCTBAMH, OPrAHHSAIJHHMH
H

1. VHHBepcHTeT MOMcer ycTanaBjniBaTii CBMSB mra aaioiioHaTb corJiaiueraia c 
npaBurejiBCTBaMH H MexcnpaBHTejiJbCTBeHHUMH H HpyrHMH opraHH3ai(HHMH H yqpexc-
«eHHHMH B OÔJiaCTH

2. yHHBepCHTCT, B HaCTHOCTH, CTpCMHTCa yCTaHOBHTH TCCHHC BSaHMOOTHOIUCHHW C
yHHBepcHreroM OpraHHsaipra O6i.eflHHeHHbix Haqirii. XapaKTep OTHomeHHtt, KOTopue 
Moryr cBH3biBaTt yHHBepCHreT c yHHBepcnreroM Oprannsaiura OôiieflHHeHHwx Haoufi, 

6birb onpeflejieH no oômeMy corjiacHio Me»y^y STHMH
3. ymiBepcHTeT noA«ep»CHBaeT Tecatie CBHSH c Oprammiflieft 

Hauitft no BonpocaM oépasoBairaH, HayKH H KyjibTypbi B CBHSH c ee ocoôbiMH 
B oGJiacTH

CmambR 5. OPFAHHSAlJHfl 
cxpyicrypa ynHBepcirreTa COCTOHT HS:

a) CoBera ynHBepcHrera MHpa — pyKOBOflsanero oprana ymmepcirreTa;
b) PeKTOpa yHHBepcHrera MHpa — rjiaBHoro a^MHHHCTpaTHBnoro flojiacnocraoro

c) MejKflyHapoflHoro gonfla. KSK oprana (pHnancoBoô noflHepHCKH, 4>yHKnHOHHpyiomero 
caMOCTOîrrejibHo ;

d) MoKAyHapoRHoro ifeHTpa AOKyMenraniiH H nH4x)pManHH no BonpocaM MHpa;
e) MeMCflyHapo^Horo KOHcyjibTaxHBHoro cosera ymmepcirreTa MHpa.

CmambH 6. COCTAB COBETA 
1. COBBT HBJWCTCH BbicmHM opranoM ynEBepcnrexa. B ero cocTas Bxoflar:

a) cjienyronnie HJICHM ex officia: 
i) peKTOp; 

ii) flHpeKxopbi no c<pepaM nesrrejibHOCTH;
iii) HCTtipe npeflCTaBHrena, Ha3HaieHHi,ix cooTBCTCTBeHHO renepajibHbiM ceKpeTapeM 

OpraHHsanHH O6i,eflHHeHHWx Hanmi, renepajibHbiM flHpeKTOpoM OprannsanHH 
O6i.eflHHeHHWx HannS no BonpocaM oÔpasoBamui, nayioi H Kyjnyrypfci; peKTopoM 
ynHBepcHTera OpraHHsaqHH OêteflHHeHHbix HaioiH H flHpeKropoM-Hcnojnmre^eM 
yneOHoro H HayiHO-HccjieflOBarejitcKoro HHCTHryra OprairaaanHH O6i>- 
e^HHeHHbix Haymi;

iv) HBa npeACTaBHTCJia, HasHaneHHbie npaBHTe^bCTBOM npHHHMaromeH cTpanw;
b) cjiejtyio^He RonojiHHTejiMGbie H^CHM:

i) secHTb npeflCTaBHxe^eH nayqaoro cooômecTsa, HaanaiaeMtix TeHepaJitHtiM 
ceKperapeM OpraHHsauHH O6teflHHeHHbix Hanml B KoncyjibTanini c TenepajibHbiM
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OpraHHsanHH OoieflHHeKHbix Hainoï no Bonpocatu oSpasoBamia, 
H Kyjrbxypbi; 

ii) TpH cryfleirra, npeflcxaBJwiomHx cxyfleHHecKHH opran.
2. IIpH HasHaieHHH npeflcxaBHrejieft Haymoro coo6mecxBa, KOTOpwe ROJDKHU

JIBJIHXbCH HSBCCTHblMH fleHTe^HMH B HayfflOH OOJiaCTH, CJICflyeX yfleJWXb BHHMaHHe
npHHOimy iimpoicoro HaynHoro, reorpaepHHecicoro H Kyjn>TypHoro pacnpeflejiemifl.

3. CpOK nojiHOMOHHH npeflCTaBHxejieft MeaKflynapoflHoro HayHHoro cooomecxaa B 
KanecTBe HJICHOB Cosexa cocTaBjiHCT Herwpe rafla. OHH Moryr HasHanaTtca noBTopHO.

4. CpoK nojmoMOHHâ jnn;, npe^cTaBJiaiomux B COBCTC CTyflemecKHii opraa, 
cocxaBJMeT O^HH ro«. OHH Moryr HasHanarbca noBTopHO.

CmambX 7. OVHKI^HH H nOJIHOMOHHH COBETA

COBCT ynojfflOMOHCH: 
a) (popMyjmpoBaTt oômyio nojiHTHKy, peryjrapyioniyK) flewre^bHOCTb H onepaipm

b) npHHHMaxb, nepecMarpHBarb HJIH aHHyjiHpOBaxt xaKHe nojioHcemui H npaBHJia, 
Koropbie HeoôxoflHMbi fljiH npHMCHeHiui HacxoHinero Ycrasa H JJ.JIH oôecneneHHa

c) npHHHMaTb CBOH co6cTBeHHwe npaBiuia
d) H36npaTb IIpeflceflaTejiH H Bime-npeflce^aTe^H CoseTa cpoKOM Ha ^Ba ro.ua,

MO3KHO BO3o6HOBHTb;

e) H36npaTb Peicropa CPOKOM na nan. JICT, Koropbift MO»:HO BOSOÔHOBHTI,;
f) yTBepJKflan. no npeAJioxcemno Peicropa e»ceroflHyio nporpaMMy H ôiofl^cex 

cHxexa, a xaiuice co^eiicxBOBaTb HX Hcnojraemno;
g) paccMaxpHBaxb e«eroflHbie H «pyrae «oKJiaflbi Peicxopa o fleaxejibHOCXH 

CHxexa;
h) ynpeaqiaxb xaicne opranbi H oxflejiemwi, Koxopbie HeoôxoflHMM JDJJM flocxHxceHHH qejieâ

YHHBepcHxexa B paMKax Hacxojnnero Vcxasa; 
i) BHOcHXb nonpasKH B Hacxoaiinia Ycras B COOTBBXCXBHH c npoueflypoii, HSJIOKCHHOH B

craxbe 19 Hirace, H c ynexoM noJio»eHHH MeamyHapOflHoro corjiameHHH o cosflaHHH
YHHBepcHrexa MHpa;

j) ocymecxBJMTb jiioSbie flpyrae nojmoMOMHH, Koxopbie BosjioxeHbi Ha Hero B
COOXBCXCXBHH C HaCXO«UHM YcXaBOM.

Cmamba. 8. CECCHH COBETA
Cosex coÔHpaexca na peryjwprfbre ceccHH #Ba pasa B rofl. CneipiaJibHbie ceccrni 

cosbiBaioxcH B cjiyMaax, KomcpexHO npe«ycMOxpeHBbix B cooxBexcxsyioinHX npasHJiax 
npoaeayp Cosexa. CCCCHH Cosexa cosbisaioxcH PeicxopoM.

Cmamw 9. TPEEVEMOE «JIH npHHanw PEIIIEHM EOJibmnHCTBO
3a HCJanoMeHHCM cjiy^aes BHCCCHMH nonpasoK K Hacxo^meMy Ycxasy, COBCX 

npHHHMaex CBOH penieHHH SojibiuHHcxBOM npHcyxcxayjoinHx H ynacxByrounix B
rOJIOCOBaHHH qjlCHOB.

CmamtH 10. PEKTOP 
PeKxop YHHBepcHxexa MHpa HBjmexca rjiasHbiM HayHHbiM H aflMHHHCxpaxHBHbiM

flOJI^CHOCTHblM JIHIIOM YHHBCpCHXeXa. B 3XOM KaHCCXBe OH HCCCX OOinyiO OXBeXCXBCH-
Hocxb aa opraHHsaqnio, pyKOBOffcxso H ynpaBJieHHe YHHBepcHxexoM B COOTBCTCXBHH c 

nonHTHKoft, c4>opMyjnipOBaHHoft COBCXOM.
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Cmamwi 11. OynKUHH H noJiHOMOHHfl PEKTOPA
PeKXOp, B HaCTHOCTH:

a) npoBoflHx B 3KH3Hb nojiHTHKy, paspaôoxaHHyio COBCXOM;
b) pyKOBOflHX YHHBepCHXCXOM;
c) noflroxaBjiHBaex nporpaMMbi, pa6o*me iiJiaHbi H eaceroflHbie 6iofl3KexHbie CMexM

npe;ncxaBjieHHfl HX na yxsepjKfleHHe Coaexa;
d) ocyinecxBjwex nporpaMMM pa6oxu H npoHSBOflnx pacxoflbi, npe«ycMOxpeHHbie B 

ÔKWKexe, yTBepîKfleHHOM COBCTOM;
e) npefljiaraex Cosexy KanflHflaxypbi HJIH BBefleHHH B cocTaa Me»wyHapoflHoro 

KOHcyjitTaTHBHoro coBeTa;
f) BbicTynaex B KanecTse nojiHOMOHHoro npeflCTaBHrejiH yHHBepcHreTa;
g) HasHanaeT TaKHx coTpyflHHKcm H HOJMCHOCTHUX JiHq, KOTOpwe neoôxoflHMbi 

oÔecneneHHH nafljie>KameH ^eHTejibHOCTH YHHBepcHreTa.
OH HMeeT Apynie xaKHe (pymcijHH H nojiHOMOHHH, Koxopwe Moryx 6bm> npeflycMOXpenbi B 
noJio>KeHHHX nacxoHiaero Ycxaaa mm BOSjio^ceHbi Ha Hero KaKHM-jiH6o HHMM oôpasoM B
COOXB6XCXBHH C pemeHHflMH, npaBHJiaMH H nOJIOaCCHHSnMH, npHHHXbIMH COBCXOM.

CmaniM 12. MEHCflVHAPOflHbffl UEHTP flOKVMEHTAUHH H HH40PMAaHH HO BOIIPOCAM
MHPA

H HH<{>opMaqHH no BonpocaM ivinpa BXO^HX 
cocxaBHofi Hacxbro B opraHHaaipioHHyio cxpynxypy YHHBepcHxexa. Ero ^eJIb COCXOHX B 
ooecneneHHH Hafljieacameft neaxejibHocxH YifflBepcHxexa nyxew BbiHBJieHHH, côopa H 
pacnpocxpaHeHHH nanHbix n HH(j)opMau,KH, KacaiomBxca Bonpocos \inpa.

Cmamba. 13. MEaytyHAPOflHfclH KOHCVJIbTATHBHHÉ COBET

B cocxas MeMKflyHapojDiHoro KoncyjibxaxHBHoro cosexa YnHBepcHxexa MHpa BXOHJTT 
Bbiflaiomaeca cnenHajmcxbi B pasjiHHHbix oôjiacxax, HaynenneM Koxopux saHHMaexca 
YHHBepcHxex. COBCX flaex YHHBepcHxexy peKOMeHflaiqiH no ero yneQHbiM nporpaMMaM. 
COBCX 4>yHKi;HOHHpyex na OCHOBC nojKWKCHHH, paapaôoxaHHbix COBCXOM YHBBepcnxexa.

Cmamt>x 14. MEacflYHAPOflHbffl *OHA
ripn YHHBepcHxexe cymecxayex MeacflyHapoflHbiH 4>OHn, ynpeago(eHHbiH B COOXBCX- 

CXBHH c no^oa«eHHHMH, paspaooxaHHbiMH CoBexoM B KOHcyjibxaqHH c IIpaBHxeJibcxBOM 
npHHHMaioiQeH cxpaHbi. B ero cocxas BXOHHX jnma c npHSHaHHbiM aBxopHxexoM. OH
HMCeX C06cXBCHHbie aKXHBbl H CpyHKHHOHHpyex CaMOCXOHXCJIbHO K3K OpraH 4>HHaHCOBOH

YHHBepcHxexa.

CmamM 15. IlPO*ECCOPCKO-nPEnOAABAT£JIbCKHÏi COCTAB H HEPCOHAJI

1. Bee coxpyHHHKH npo4>eccopcKo-npenoflaBaxejibCKoro cocxasa HaaHanaroxca Ha 
OCHOBC cBoeft BbicoKoS HayMHoft KBajincj3HKat(HH H HX npHBepaceHHocxH sa^anaM H ue- 
JIHM YnHBepcHxexa c flOJiacHbiM y^exOM HeooxoflHMOcxH cooxBexcxByromero npen- 
cxaBHxejibcxaa c XOHKH speHHH reorpa4)HiecKoro pacnpe^ejieHHa, ooiuecxBeHHbix 
CHCXCM, KyjibxypHbix xpaflHnjHH, Bospacxa H nojia. npennojiaraexcH, HXO B BbinojmeHHH
CBOHX OOHSaHHOCXCH OHH OXBCHaiOX CaMbIM BblCOKHM KpHXepHHM 3(})4)eKXHBHOCXH, 
KOMnexeHXHOCXH H flOÔpOCOBCCXHOCXH.

2. B npoipeccopcKo-npenoflaBaxejibCKHH cocxas YHHBepcHxexa Bxoflax PeKxop, 
nixaxHbie npeno^aBaxejiH, BHeuixaxHbie npenoflaBaxeim, HJICHM Cosexa YHHBepcHxexa, 
HayHHbie KoncyjibxaHXbi H HCCJiejDiOBaxejiH, paooxaroiUHe no ycMOXpeHHio Cosexa B 
yHHBepcHxexcKOM ropo^Ke HJIH B flpyrnx cooxBexcxsyioiUHx i^enxpax HJIH nporpaMMax, 

BHe yHHBepcHxexcKoro ropoflKa.
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3. PeKTOp HasHaiaex aflMHHHCxpaxHBHbift H flpyroS nepconaji B COOTBCTCTBHH c
nOJIOXCeHHHMH H yCJIOBHHMH, yCTaHOBJICHHblMH CoBCTOM flJW TaKHX HaSHa^CKHÔ, a TaiOKe 
B COOTBCTCTBHH C HacTOSmpIM YCTaBOM. IIpH Ha3HaM6HHH 3TOFO nepCOHaJia ROJBKHblM
oÔpasoM yHHTbœaiOTcH qejra H saflann

4. PeKTOp MOJKex no csoeMy ycMoxpemno nasnanaxb BpeMeHHbrà npotpeccopcico- 
npenoflaBaxejibCKHH cocxaB H nepconaji Ha cnennajibHoo OCHOBC, B COOTBCTCTBHH c
HacXOHIiniM YcXaBOM.

Cmambx 16. YHAmHECH
npHHHMaioTc^ B yHHBepçHTer B COOTBCTCTBHH c xpe6oBaHHHMH, 

CoBCTOM. B 3Toft CB«3H CoBex yHHTtiBaeT HeoôxoflHMOCTb oôecne- 
HCHHH Me»#yHapoflHoro npeflCTaBHrejibCTBa c ysejieHHCM ocoôoro BHHMaHHH ynaciHio 
npeflCTaBHrejieM MeHbuiHHCTB. CjieflyeT cxpeMHTbca K TOMy, HTOÔM B 
oôynanocb pasuoe HHCJIO Myac^nn H

17. nporpAMMti H VHEHHE CTEHEHH
1. yHHBepCHTCT TJiaBHblM OÔpaSOM 33HHMaeTCH BOFlpOCaMH HpCHOJIOrHH, HayKH, 

COCTaBHblMH KOMHOHeHTaMH KOTOpoS HBJIHIOTCH: HSyMCHHC npOÔJlCM MHpa, npOC-
aewrejibHocTb B mrrepecax MHpa H npasa HeJiOBCKa. TjiaBHoft TCMOÔ

B yHHBepCHTCTe HCCJieflOBaHHÔ flBJWeTCa MCJKflyHapOflHblH MHp.
yneHoô CTenenn B yHHBepcHrexe neoSxoflHMO npoÔTH nporpaMMy 

HpenoJiorHio B KanecTBe ooasaxejibHoro
2. yHHBepcHTeT, cpe^H npOHero, npHcyacflaex yneHbie ereneHH MarHcxpOB H

flOKXOpOB, B COOXB6XCXBHH C nOJIOaCCHHHMH H yCJIOBHHMH, yCXaHOBJieHHblMH COBCTOM.

Cmamw 18. AKTHBbl, OHHAHCHPOBAHHE H HCHOJIbSOBAHHE *HHAHCOBbIX PECVPCOB

1. AKXHBM yHHBepcnxexa cocxoax HS npeflocTasjieHHoro npaBHxejibcxBOM Kocxa- 
PHKH aeMejibHoro ynacxna, na KoxopoM pacnojioxena mxa6-KBapXHpa Y 
HaxoflamHxcH Ha axoH xeppHxopHH coopyHceHHÔ H xaKHe SjiaroxBOpHxejibHbie 
Koxopbie Moryx ôbixb eMy

2. floxoflbi YHHBepCHxexa oôpaayiox flo6pOBOJibHbie BSHOCU npaBHxejibCXB, 
npaBHxejibcxBeHHwx opraHHsaipH, 4>OH#OB H spyrHX HenpaBHxe^bcxBeHHwx HCTOMHHKOB, 
a xaiOKe HS rniaxbi 3a oôyneHHe H «pyrae cooxBexcxsyiomHe nocxyiuieHHa.

3. YHimepcHxex Bnpase HcnoJibsosaTb no CBoeMy ycMOTpeHHio 
(J)HHaHcoBbie pecypcu HJIH ocjmecxBJieHHH CBOHX c^ynioniH B COOXBBXCXBHH c
(J)HHaHCOBbIMH nOJIO>KeHHHMH, pa3pa6oxaHHbIMH H yXBepXCjqeHHblMH COBCXOM.

Cmambn 19. IlonpABKH
1. IIonpaBKH K HacxoHiH.eMy Ycxasy, Koxopwe COBMBCXHMW c OCHOBHWMH n,ejiHMH H 

npHHUiinaMH YHHBepcnxexa H c Me^mynapo^HbiM corjiaineHHCM o cosflaHHH YHHBepCHxe- 
xa MHpa, Moryx npefljiaraxbca Coaexy:
a) rocyflapcxsaMH — ynacxHHKaMH CorjiaineHHH;
b) PeKxopOM;
c) jnoSbiM flpyrHM HJIBHOM Cosexa.

2. fljw yxBepscfleHHH nonpaBKH xpeSyexcH 6ojibniHHcxBO B HBC xpexn FOJIOCOB 
HJienoB Cosexa.

3. Focyflapcxsa — ynacTHHKH Me»myHapoflHoro corjiameHKH o cosaaHHH YHHBCP- 
cHxexa MHpa HesaMCfljinxejibHo yseflOMjiHioxca o JIJOÔOH nonpaBKe K Ycxaay, npHHHxoii 
COBCXOM.
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ffoôaejienue K Ycmaey

OEIU;HE npHHUHnbi, BHPABOTAHHHE KOMHCCHEH no ypHBEPCHTExy
MHPA, VHPEÎKflEHHOH FCHEPAJIbHOH ACCAMBJIEEH B COOTBET- 
CTBHH C EE PESOJIïOIJHEH 34/111 OT 14 flEKAEPfl 1979 FOflA
1. HenpeicpamaiomHecH Ha npoTHacemni sceft HCTOPHH HejiOBenecxBa BOHHW H 

Bospocuiaa sa nocjieflHHe flecHXHJiexHH yrposa MHpy noflBepraiox onacnocTH caMO 
cyiqecTBOBEHHe HejioseiecKoro pofla H CBHnexejibcxsyiox o Hacymnoft HCOOXOHHMOCTH 
TOPO, HTO Map He cjieflyex 6o^ee paccMETpHsaTb KaK HeraTHBHyio KOHuem<Hio, KaK 
saBepuieHHe KCHHpjiHicra HJBH npocTO flHiuioMaTHHecKHO KOMHPOMHCC, a cjienyex 
HOÔHBaxbca ero ycxaHOBJieHHa H oôecneHemw nocpeflCTBOM naHÔojiee qeHHoro H 
3(p(peKTHBHoro cpeflCTBa, HMeiomerocH y HejioBenecTBa, —

2. OÔecneneHHe MHpa — nepsefiiuaH H nocTOHHHaa ooasaHHocxb rocy^apcxa H 
ocHOBHaa ijejib Opramisainm O6T,e«HHeHHwx Ha^HH; MHP — uejib ee cymecxBOBaHHH. 
OflHaKO fljia flocxiDKeHHH axoro Bbicniero 6jiara MCJioBeHecxBa ne 6biJio HcnojibaoBano 
HaHjiyiuiee cpe^cxBO — oOpaaosaHHe.

3. Mnorae rocynapcxBa H MOKflyHapoHHbie opraHHaaipm nbixajincb flocxHib MHpa 
nyxeM pasopy^ceHH^. Cjie^yex npo^ojiMcaxb SXH yctvrnx; oanaKO 4>aKxbi CBHflexejib- 
cxsyiox o XOM, HXO HejioBeiecxsy He cjienyex HcnwxwBaTb HSJIHIHHHH OHXHMHSM, noKa 
noHHXHe MHpa He oy^ex HPHBHXO nejioBCKy c paHHero sospacxa. Heooxo^HMo paaopsaxb 
nopo'iHbift Kpyr 6opb6bi aa MHP, KoxopaH He SHJKflexca na o6pasoBaHHH.

4. 3xo — saflana, Koxopaa B Hacxosaqee BpeMH naKaHyne ^Baflqaxb nepsoro 
CXOHX nepe;n BCCMH rocyflapcxsaMH H BCCMH jiionbMH. HCOÔXOHHMO npHHaxb peuienne, c 
xeM Hxoobi cnacxH HejioseMecKHH pon, HaxoflflmHHc.a nofl yrpo3OH BOHHU, nyxeM 
npocBeiqeHHfl no sonpocaM MHpa. IIocKOJibKy oOpasoBaime OBJIUKTCH HHCxpyMCHXOM 
HayKH H xexHHKH, OHO TCM Bojiee HOJOKHO 6bjxb HcnojibsosaHO fljia ocymecxajieHHa axoro 
ocHOBHoro npasa
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[SPANISH TEXT—TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO INTERNACIONAL PARA EL ESTABLECIMIENTO DE 
LA UNIVERSIDAD PARA LA PAZ

Los Estados partes en el présente Convenio,
Recordando que, en virtud de su resoluciôn 34/111 de 14 de diciembre de 

1979, la Asamblea General de las Naciones Unidas creô una comisiôn 
internacional a ^la que se pidiô que, en colaboraciôn con el Gobierno de Costa 
Rica, préparera la estructura, la organizaciôn y la puesta en marcha de la 
Universidad para la Paz,

Deseosos de llevar a efecto las recomendaciones de la Comisiôn de la 
Universidad para la Paz que la Asamblea General hizo suyas en su trigésimo 
quinto perîodo de sesiones,

Han convenido, de cônformidad con la resoluciôn 35/55 de 5 de diciembre de 
1980 de la Asamblea General, en lo siguiente:

Articula 1. ESTABLECIMIENTO DE LA UNIVERSIDAD PARA LA PAZ

Queda establecida la Universidad para la Paz (llamada en adelante "la 
Universidad"), la cual funcionarâ de cônformidad con la Carta de la Universidad 
para la Paz, cuyo texto se reproduce en el anexo del présente Convenio.

Articula 2. SEDE DE LA UNIVERSIDAD
1. La sede de la Universidad se establecerâ en Costa Rica, en terrenos 

donados al efecto por el Gobierno de Costa Rica.
2. La Universidad celebrarâ un acuerdo relative a la sede con el Gobierno del 

pais huésped.

Articula 3. PERSONERÎA JURIDICA, PRIVILEGIOS E INMUNIDADES

La Universidad tendra en el pais huésped la personerîa jurïdica, las 
facilidades y los privilegips e inmunidades necesarios para el desempeno de sus 
funciones y la consecuciôn de sus objetivos.

Articula 4. FiNANciAciôN DE LA UNIVERSIDAD
1. Los gastos de la Universidad se sufragarân con contribuciones voluntarias 

de los gobiernos, las organizaciones intergubernamentales y las fundaciones y 
otras fuentes no gubernamentales, asï como con los ingresos percibidos por 
concepto de derechos de matrîcula y otros derechos conexos.

2. La financiaciôn de la Universidad no entranarâ consecuencias financieras 
de ninguna mdole para el presupuesto de las Naciones Unidas ni para el de la 
Universidad de las Naciones Unidas. Para financiar el presupuesto de la 
Universidad no se impondrân cuotas obligatorias a los Estados partes en el 
présente Convenio, a menos que convengan en lo contrario.
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Articula 5. ENMIENDAS
1. Los Estados partes en el présente Convenu) podràn proponer enmiendas. 

Las propuestas se transmitiran ai Depositario para su comunicaciôn a los demâs 
Estados partes. El Depositario consultarâ con los Estados partes en relaciôn con 
el procedimiento para el examen de toda propuesta de enmienda.

2. La Carta de la Universidad para la Paz, cuyo texto figura en el anexo del 
présente Convenu), podrâ ser enmendada por el Consejo de la Universidad segûn 
el procedimiento establecido en el artîculo 19 de la misma Carta.

Articula 6. FlRMA DEFINITIVA O ADHESION

El présente Convenip estarâ abierto a todos los Estados para la firma 
definitiva hasta el 31 de diciembre de 1981 o para la adhésion. Los instrumentes 
de adhésion se depositarân en poder del Depositario.

Articula 7. ENTRADA EN VIGOR

El présente Convenio entrarâ en vigor en la fecha en que diez Estados de mas 
de un continente lo hayan firmado o se hayan adherido a él. Para los Estados que 
firmen el Convenio o se adhieran a él después de su entrada en vigor, la fecha de 
entrada en vigor del Convenio sera la fecha en que lo firmen o se adhieran a él.

Articula 8. DEPOSITARIO

El présente Convenio, cuyos textos en arabe, chino, espanol, francés, inglés 
y ruso son igualmente auténticos, se depositarâ en poder del Secretario General 
de las Naciones Unidas, quien desempenarâ las funciones de Depositario.

ANEXO DEL CONVENIO 

CARTA DE LA UNIVERSIDAD PARA LA PAZ

Articula 1. ESTABLECIMIENTO

La Universidad para la Paz (llamada en adelante "la Universidad") sera una instituciôn 
internacional de ensenanza superior para la paz, establecida segûn lo dispuesto en el 
Convenio Internacional para el Establecimiento de la Universidad para la Paz, del cual la 
présente Carta es parte intégrante, y a la luz de los principios générales contenidos en el 
apéndice del présente documente.

Artîculo 2. OBJETIVOS Y PROPÔSITOS
Se establece la Universidad con el decidido propôsito de brindar a la humanidad una 

instituciôn internacional de ensenanza superior para la paz y con el objetivo de promover el 
espiritu de comprensiôn, tolerancia y coexistencia pacifica entre los seres humanos, 
estimular la cooperaciôn entre los pueblos y ayudar a superar los obstâculos y conjurar las 
amenazas a la paz y el progreso mundiales, de conformidad con las nobles aspiraciones 
proclamadas en la Carta de las Naciones Unidas. Con tal fin, la Universidad contribuirà a 
la ingénie tarea universal de educar para la paz por medio de la ensenanza, la investigaciôn, 
los estudios postuniversitarios y la divulgaciôn de conocimientos fundamentals para el 
desarrollo integral del ser humano y de las sociedades mediante el estudio interdisciplinario 
de todas las cuestiones vinculadas con la paz.
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Articula 3. PERSONERIA JURTOICA
La Universidad tendra la personeria jurîdica necesaria para el cumplimiento de sus 

propôsitos y objetivos. Gozarâ de autonomïa y libertad académica en su funcionamiento, 
conforme a su propôsito profundamente humanista, en el marco de la Carta de las 
Naciones Unidas y la Declaraciôn Universal de Derechos Humanos.

Articula 4. RELACIONES CON GOBIERNOS, ORGANIZACIONES E INSTTTUCIONES
1. La Universidad podrâ asociarse o suscribir convenios con gobiernos, or- 

ganizaciones intergubernamentales y otras instituciones y organi/aciones en la esfera de la 
educaciôn.

2. En particular, la Universidad procurarâ establecer una estrecha relaciôn con la 
Universidad de las Naciones Unidas. El tipo de asociaciôn que vincularia a la Universidad 
con la Universidad de las Naciones Unidas deberâ ser determinado de comûn acuerdo por 
ambas instituciones.

3. La Universidad mantendrâ vfnculos estrechos con la Organizaciôn de las Naciones 
Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura dadas sus funciones especiales en la 
esfera de la educaciôn.

Articula 5. ORGANIZACION 
La estructura orgânica de la Universidad estarâ constituida por:

a) El Consejo de la Universidad para la Paz, que sera el ôrgano rector de la Universidad;
b) El Rector de la Universidad para la Paz, que sera el principal funcionario administrative 

de la Universidad;
c) La Fundaciôn Internacional, como ôrgano de apoyo financière, que funcionarâ 

independientemente ;
d) El Centre Internacional de Documentaciôn e Informaciôn para la Paz;
e) La Junta Consultiva Internacional de la Universidad para la Paz.

Articula 6. COMPOSICION DEL CONSEJO
1. El Consejo de la Universidad para la Paz sera la maxima autoridad de la Universidad. 

Estarâ integrado por:
a) Los siguientes miembros natos: 

i) El Rector; 
ii) Los directores de ârea académica;

iii) Cuatro représentantes designados, respectivamente, por el Secretario General de las 
Naciones Unidas, el Director General de la Organizaciôn de las Naciones Unidas para 
la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura, el Rector de la Universidad de las Naciones 
Unidas y el Director Ejecutivo del Institute de las Naciones Unidas para Formaciôn 
Profesional e Investigaciones;

iv) Dos représentantes designados por el Gobierno del pafs huésped;
b) Los siguientes miembros adicionales:

i) Diez représentantes de la comunidad académica, nombrados por el Secretario General 
de las Naciones Unidas en consulta con el Director General de la Organizaciôn de las 
Naciones Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura;

ii) Très estudiantes en representaciôn de ese sector.
2. Para el nombramiento de los représentantes de la comunidad académica, que serân 

personalidades destacadas en el campo académico, deberâ tenerse en cuenta una amplia 
distribuciôn académica, geogrâfica y cultural.
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3. El mandate de los représentantes de la comunidad académica internacional como 
miembros del Consejo durarâ cuatro anos. Esos miembros podrân volver a ser designados.

4. El mandate de las personas que representen al sector estudiantil en el Consejo 
durarâ un ano. Esos représentantes podrân volver a ser designados.

Articula 7. FUNCIONES Y FACULTADES DEL CONSEJO 
El Consejo tendra las siguientes facultades:

a) Formular las polîticas générales que regirân las actividades y el funcionamiento de la 
Universidad;

b) Aprobar, revisar o derogar los reglamentos y normas que sean necesarios para la 
aplicaciôn de la présente Carta y la buena marcha de la Universidad;

c) Aprobar su propio reglamento;
d) Elegir al Présidente y al Vicepresidente del Consejo por periodos de dos anos, que 

podrân prorrogarse;
e) Elegir al Rector por un periodo de cinco anos, que podrâ prorrogarse;
f) Aprobar, a propuesta del Rector, el programa y presupuesto anuales de la Universidad y 

prestar asistencia para su ejecuciôn;
g) Examinar los informes anuales y otros informes del Rector sobre las actividades de la 

Universidad;
h) Crear los ôrganos y dependencias que sean necesarios para la consecuciôn de los 

propôsitos de la Universidad, en el marco de la présente Carta;
i) Enmendar la présente Carta de conformidad con el procedimiento establecido en el 

articule 19 infra y con sujecion a las disposiciones del Convenio Internacional para el 
Establecimiento de la Universidad para la Paz;

j) Ejercer todas las demâs facultades que le hayan sido conferidas en virtud de la présente 
Carta.

Articula 8. PERÎODOS DE SESIONES DEL CONSEJO

El Consejo se réunira en periodos ordinaries de sesiones dos veces al ano. Se 
celebrarân périodes extraordinarios de sesiones en los casos previstos en los articules 
pertinentes del reglamento del Consejo. El Rector convocarâ los periodos de sesiones del 
Consejo.

Articula 9. MAYORIA NECESARIA PARA LA ADOPCION DE DECISIONES
Salvo en el case de las enmiendas a la -présente Carta, en el que se aplicarân otras 

disposiciones, el Consejo adoptarâ sus decisiones por mayoria de miembros présentes y 
votantes.

Articula 10. EL RECTOR
El Rector de la Universidad para la Paz sera el principal funcipnario académico y 

administrative de la Universidad. Como tel, asumirâ la responsabilidad general de la 
organizacion, la direcciôn y la administraciôn de la Universidad de conformidad con la 
politica general formulada por el Consejo.

Articula 11. FUNCIONES Y FACULTADES DEL RECTOR 

Entre otras cosas, el Rector:
a) Aplicarâ las polîticas establecidas por el Consejo;
b) Administrai la Universidad;
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c) Prepararâ el programa, los planes de trabajo y el proyecto de presupuesto anual de la 
Universidad para someterlos a la aprobaciôn del Consejo;

d) Ejecutarâ los programas de trabajo y efectuarâ los gastos previstos en el presupuesto 
aprobado por el Consejo;

e) Propondrâ al Consejo los nombres de personas idôneas para ser miembros de la Junta 
Consult!va Internacional;

f) Actuarâ como représentante légal de la Universidad;
g) Nombrarâ al personal y designarâ a los funcionarios que sean necesarios para la buena

marcha de la Universidad.
El Rector tendra las demâs funciones y facultades que se prescriban en virtud_ de las 
disposiciones de la présente Carta o que se le confien de conformidad con las decisiones, 
normas y reglamentos aprobados por el Consejo.

Articula 12. CENTRO INTERNACIONAL DE DOCUMENTACIÔN E INFORMACIÔN PARA LA PAZ
El Centro Internacional de Documentaciôn e Informaciôn para la Paz sera parte 

intégrante de la estructura orgânica de la Universidad. Tendra por finalidad asegurar el 
debido funcionamiento de la Universidad identificando, reuniendo y difundiendo datos e 
informaciôn relacionados con la paz.

Articula 13. JUNTA CoNSULTiVA INTERNACIONAL
La Junta Consultiva Internacional de la Universidad para la Paz estarâ integrada por 

especialistas destacados en las distintas disciplinas de que se ocupe la Universidad. La 
Junta asesorarâ a la Universidad acerca de sus programas académicos. La Junta funcionarâ 
sobre la base de los reglamentos que formule el Consejo de la Universidad.

Articula 14. FUNDACIÔN INTERNACIONAL

Se adscribirâ a la Universidad una Fundacipn Internacional establecida de 
conformidad con las disposiciones que adopte el Consejo en consulta con el Gobierno del 
pais huésped. La Fundaciôn estarâ integrada por personalidades de reconocido prestigio, 
tendra sus propios bienes y funcionarâ independientemente como ôrgano de apoyo 
financiero de la Universidad.

Articula 15. PERSONAL DOCENTE Y ADMINISTRATIVO

1. Todos los miembros del personal docente serân nombrados sobre la base de su 
destacado historial académico y de su dedicaciôn al propôsito y los objetivos de la 
Universidad, teniendo debidamente en cuenta la necesidad de establecer una 
representaciôn adecuada desde el punto de vista de la geografïa, los sistemas sociales, las 
tradiciones culturales, la edad y el sexo. En el desempeno de sus funciones, el personal 
docente deberâ dar muestras del mas alto grado de eficiencia, competencia e integridad.

2. El personal docente de la Universidad se compondrâ del Rector, el personal 
académico, los profesores visitantes, los becarios, los consultores académicos y los 
investigadores en la Universidad y en los demâs centras o programas que détermine el 
Consejo fuera de la sede de la Universidad.

3. El Rector nombrarâ al personal administrative y demâs personal en las condiciones 
que establezca el Consejo para esos nombramientos y de conformidad con la présente 
Carta. En dichos nombramientos se tendrân debidamente en cuenta los propôsitos y 
objetivos de la Universidad.

4. El Rector tendra facultad discretional para nombrar a personal docente y 
administrative supernumerario con carâcter especial de conformidad con la présente 
Carta.
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Articula 16. ESTUDIANTES
Los estudiantes ingresarân en la Universidad de conformidad con los requisites que 

establezca el Consejo. A ese respecte, el Consejo tendra en cuenta la necesidad de 
asegurar una representaciôn mundial, prestando especial atenciôn a la participaciôn de las 
minorïas. Se procurarâ establecer una paridad entre los estudiantes de uno y otro sexo en la 
Universidad.

Articula 17. PROGRAMAS Y TtTULOS QUE CONCEDERA LA UNIVERSIDAD

1. La irenologia, que comprenderâ el estudio de la paz, la educaciôn para la paz y los 
derechos humanos, constituirâ el tema principal de la Universidad. Los estudios que se 
cursen en la Universidad girarân en torno a la cuestiôn de la paz internacional. Para obtener 
cualquiera de los titulos que concéda la Universidad sera précise cursar un programa 
complète de estudios en el que la irenologia sera una materia obligatoria.

2. En particular, la Universidad concédera tïtulos de licenciado y de doctor en las 
condiciones que establezca el Consejo.

Articula 18. PATRIMONIO, FINANCIACIÔN Y UTILIZACIÔN DE RECURSOS FINANCIEROS

1. El patrimonio de la Universidad estarâ integrado por los terrenos que done el 
Gobierno de Costa Rica para la sede de la Universidad, las instalaciones situadas en dichos 
terrenos y las dotaciones que se le asignen.

2. La Universidad obtendrâ sus ingresos de contribuciones voluntarias de los 
gobiernos, las organizaciones intergubernamentales, y las fundaciones y otras fuentes no 
gubernarnentales asî como de los derechos de matrîcula y otros derechos conexos.

3. La Universidad podrâ decidir libremente la utilizaciôn de los recursos financieros 
de que disponga para el cumplimiento de sus funciones, de conformidad con el reglamento 
financiero que formule y apruebe el Consejo.

Articula 19. ENMIENDAS
1. Las enmiendas a la présente Carta que sean compatibles con los objetivos y 

propôsitos fundamentales de la Universidad y con el Convenio Internacional para el 
Establecimiento de la Universidad para la Paz podrân ser propuestas al Consejo por:
a) Un Estado parte en el Convenio;
b) El Rector;
c) Cualquier otro miembro del Consejo.

2. Para la aprobaciôn de enmiendas se requerirâ una mayoria de dos tercios de los 
miembros del Consejo.

3. Cualquier enmienda a la Carta que apruebe el Consejo se notificarâ sin demora a los 
Estados partes en el Convenio Internacional para el Establecimiento de la Universidad para 
la Paz.

Apéndice de la Carta

PRINCIPIOS GENERALES FORMULADOS POR LA COMISIÔN DE LA UNIVER 
SIDAD PARA LA PAZ, ESTABLECIDA POR LA ASAMBLEA GENERAL DE 
CONFORMIDAD CON SU RESOLUCIÔN 34/111 DE 14 DE DICIEMBRE DE 1979

1. La persistencia de la guerra en la historia de la humanidad y las amenazas 
crecientes contra la paz en los ûltimos decenios ponen en peligro la existencia misma de la 
especie humana y obligan a concebir la paz no ya como un concepto négative, como
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finalizaciôn de un conflict», o como simple compromise diplomâtico, sino como algo que 
debe cpnquistarse y asegurarse mediante el recurso mas valioso y eficaz que posée la 
humanidad: la educaciôn.

2. La paz es la obligaciôn primaria e irrenunciable de cada naciôn y el objetivo 
fundamental de las Naciones Unidas, la razôn de ser de su existencia. No se ha utilizado, 
sin-embargo, para la consecuciôn de ese bien supremo de la humanidad su instrumente mas 
idôneo: la educaciôn.

3. Muchas naciones y organizaciones internationales se han empenado en lograr la 
paz por medio del desarme. Es précise proseguir en esa vfa; mas los hechos demuestran 
que no deben forjarse al respecte muchas ilusiones mientras la idea de paz no se haya 
posesionadp de las conciencias humanas desde una edad temprana. Es precise romper el 
circule vicioso de un esfuerzo por la paz sin fundamento educative.

4. Esta es la tarea intente que se les présenta a todas las naciones y a la humanidad 
entera en vïsperas del inicio del siglo XXI. Se ha de tomar la décision de salvar a la especie 
humana, amenazada por la guerra, mediante la educaciôn para la paz. Si la educaciôn ha 
sido el véhicule de la ciencia y la tecnologia, ha de série con mayor razôn para lograr este 
que es el primer derecho del ser humane.
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In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan: 
OT HMCHH A<J>raHHCTaHa: 
En nombre del Afganistân:

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie: 
OT HMBHH AjiôaHHH: 
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie: 
OT HMCHH AœKHpa: 
En nombre de Argelia:

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola: 
OT HMCHH AHTOJIM: 
En nombre de Angola:

In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine: 
OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie:
OT HM6HH ABCTpajffiH:
En nombre de Australia:

Vol. 1223, 1-19735



1981 United Nations—Treaty Series • Nations Unies—Recueil des Traités 137

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche:
OT HM6HH ABCTpHH:
En nombre de Austria:

l

In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
OT HMCHH BaraMCKHx OCTPOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein: 
OT HMCHH BaxpeHHa: 
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh: 
OT HMCHH EaHTjiaflem: 
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade: 
OT HM6HH Bapôafloca: 
En nombre de Barbados:

In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique: 
OT HMCHH Bejibnni: 
En nombre de Bélgica:
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In the name of Benin: 
Au nom du Bénin:
OT HM6HH BeHHHa:
En nombre de Bénin:

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan: 
OT HMCHH ByTana: 
En nombre de Bhutan:

In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie: 
OT HM6HH BOJIHBHH: 
En nombre de Bolivia:

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana: 
OT HMCHH BoTCBanu: 
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil: 
OT HMCHH EpasHJiHH: 
En nombre del Brasil:

In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie: 
OT HMCHH EojirapHH: 
En nombre de Bulgaria:
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In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie: 
OT HMCHH EHPMM: 
En nombre de Birmania:

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi: 
OT HMCHH BypyHflH: 
En nombre de Burundi:

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie: 
OT HM6HH BejiopyccKpâ COBCTCKOÔ CotcaajiHCTHHecKOH Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Republica Socialista Soviética de Bielorrusia:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada: 
OT HMCHH KaHaflti: 
En nombre del Canada:

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap- Vert:
OT HMCHH OcTpoBOB SejieHoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la République centrafricaine: 
OT HMBHH ^HrpajibHoacbpHKaHCKOH PecnyoJJHKH: 
En nombre de la Republica Centroafricana:
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In the name of Chad: 
Au nom du Tchad: 
OT HMeHH Hafla: 
En nombre del Chad:

In the name of Chile:
Au nom du Chili:
OT HMCHH HHJDÏ:
En nombre de Chile:

SERGIO DI'EZ URZÛA 
2 de marzo de 1981 '

In the name of China: 
Au nom de la Chine: 
OT HMCHH KHraa: 
En nombre de China:

In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie:
OT HM6HH KojiyMÔHH:
[En nombre de Colombia:]

INDALECIO LIÉVANO AGUIRRE 
18 of March 81 2

In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores:
OT HM6HH KOMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

2 March 1981—2 mars 1981. 
18 mars 1981.
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In the name of the Congo:
Au nom du Congo:
OT HMCHH KOHTO:
En nombre del Congo:

! I lytjl'î.lllj » A-U<U>

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica: 
OT HMCHH Kocra-PHKH: 
En nombre de Costa Rica:

RODRIGO CARAZO 
5 December 19801

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba: 
OT HM6HH Kyôfei: 
En nombre de Cuba:

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre: 
OT HM6HH Knnpa: 
En nombre de Chipre:

• 1 —— aS'lij

In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie: 
OT HMCHH HexocjioBaKHH: 
En nombre de Checoslovaquia:

5 décembre 1980.
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jj I

In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique: 
OT HMCHH fleMOKpaTHHecKoft KaMnyHHH: 
En nombre de Kampuchea Democrâtica:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée: 
OT HMCHH KopeftcKOH HapoflHO-JJeMOKpaxHHecKoâ PecnyôjoocH: 
En nombre de la Repûblica Popular Democrâtica de Corea:

In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique: 
OT HMCHH AeMOKpanraecKoro HeMena: 
En nombre del Yemen Democrâtico:

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark: 
OT HMCHH jQfcHHH: 
En nombre de Dinamarca:

ï g»

In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti:
Or HM6HH jD[}KH6yTH:
En nombre de Djibouti:

I

In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique:
Or HMCHH flOMHHHKH:
En nombre de Dominica:
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In the name of the Dominican Repubh'c: 
Au nom de la République dominicaine: 
OT HMeHH jQpMHHHKaHCKoâ PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Dominicana:

In the name of Ecuador:
Au nom de l'Equateur:
Or HM6HH 3KBa#opa:
En nombre del Ecuador:

MIGUEL ALBORNOZ 
18 March 1981 '

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte: 
Or HMCHH Enarra: 
En nombre de Egipto:

«JLJI

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador: 
OT HMCHH CaJibBaflopa: 
En nombre de El Salvador:

MAURICIO ROSALES 
7 de abril de 198l 2

M'y-" j I *j'•j*•- f_ — l^

In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinée équatoriale: 
Or HMCHH SKBaTOpnaJibHoa FBHHeH 
En nombre de Guinea Ecuatorial:

18 mars 1981.
7 April 1981—7 avril 1981.
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In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie: 
OT HMCHH 3<pHon0H: 
En nombre de Etiopta:

In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji: 
OT HMCHH <E>H,H>KH: 
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande:
OT HMCHH <&HHJWHflHH:
En nombre de Finlandia:

I

In the name of France: 
Au nom de la France:
OT HM6HH <I>paHU,HH:
En nombre de Francia:

In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon: 
OT HMCHH Ta6oHa: 
En nombre del Gabon:

In the name of Gambia: 
Au nom de la Gambie: 
OT HMCHH FaMÔHH: 
En nombre de Gambia:

Vol. 1223,1-19735



1981 United Nations—Treaty Series • Nations Unies—Recueil des Traités 145

In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique allemande: 
OT HMCHH FepMaHcicoS fleMOKpaTiraecKoS PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Democrâtica Alemana:

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne: 
OT HMCHH <J>ejjepaTHBHoâ PecnyojmKH TepMaHHH: 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana: 
OT HM6HH FaHM: 
En nombre de Ghana:

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce: 
OT HMCHH TpeuTHn: 
En nombre de Grecia:

\

In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade: 
OT HMCHH FpeHaflbi: 
En nombre de Granada:

: "Si!

In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala: 
OT HMBHH FBaTeMajibi: 
En nombre de Guatemala:
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In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée:
Of HM6HH rBHHCH:
En nombre de Guinea:

In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau: 
Or HMCHH TBHHeH-BHcay: 
En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana: 
Au nom de la Guyane:
OT HM6HH FBHaHbi:
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti: 
Or HMCHH Fainn: 
En nombre de Haiti:

In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège: 
Or HMCHH CBJrreâmero npecrojia: 
En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras: 
OT HMCHH ToH^ypaca: 
En nombre de Honduras:

Vol. 1223,1-19735



1981 United Nattons—Treaty Series • Nations Unies—Recueil des Traités 147

In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie: 
OT HMCHH BeHrpHH: 
En nombre de Hungrîa:

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande:
OT HM6HH HcjiaHftHB.
En nombre de Islandia:

In the name of India: 
Au nom de l'Inde: 
OT HMeHH HHRHH: 
En nombre de la India:

1

In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie:
OT HM6HH HHflOH63HH:
En nombre de Indonesia:

In the name of Iran: 
Au nom de l'Iran: 
OT HMCHH Hpana: 
En nombre del Iran:

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq: 
OT HM6HH HpaKa: 
En nombre del Iraq:
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&&& fo £ .I v-JX^_ /J^ — - .
In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande: 
OT HMCHH HpjiaHflHH: 
En nombre de Irlanda:

In the name of Israel: 
Au nom d'Israël: 
OT HMCHH HapatuiH: 
En nombre de Israël:

In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie:
OT HMCHH ÏÏTaJIHH:
En nombre de Italia:

J —— ».Lw

In the name of the Ivory Coast: 
Au nom de la Côte d'Ivoire: 
OT HMeHH Bepera CnoHOBofi KOCTH: 
En nombre de la Costa de Marfil:

In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque: 
OT HM6HH HMaihcH: 
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan: 
Au nom du Japon: 
OT HMCHH HHOHHH: 
En nombre del Japon:
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In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie: 
OT HMCHH HopflaHHH: 
En nombre de Jordania:

. I .-..<

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya: 
OT HMCHH KCHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït: 
OT HM6HH Kyseirra: 
En nombre de Kuwait:

^ . AU i

In the name of the Lao People's Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique populaire lao: 
OT HMCHH JlaoccKoâ HapoflHO-J^eMOKpaTHHecKoâ PecnyÔJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Democrâtica Popular Lao:

In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban: 
OT HMCHH JlnsaHa: 
En nombre del Lîbano:

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho: 
OT HMCHH JlecoTo: 
En nombre de Lesotho:
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In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria: 
OT HMCHH JlHÔepHH: 
En nombre de Libéria:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne: 
OT HM6HH JlHBHâcKott ÂpaScKoâ flkaMaxupH 
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein: 
OT HMCHH JlHXTemnrefiHa: 
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg: 
OT HMCHH JIioKceMSypra: 
En nombre de Luxemburgo:

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar: 
OT HMCHH Maflaracicapa: 
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi: 
OT HMCHH ManaBH: 
En nombre de Malawi:
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In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie: 
OT HMCHH Majiafî3HH: 
En nombre de Malasia:

.
In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HMCHH MaJIbflHBOB:
En nombre de Maldivas:
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In the name of Mali: 
Au nom du Mali: 
OT HMCHH MEJIH: 
En nombre de Mali:

In the name of Malta: 
Au nom de Malte: 
OT HMCHH MaJiKTu: 
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie:
OT HM6HH MaBpHTaHHH:
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice: 
OT HMCHH MaBpiiKHH: 
En nombre de Mauricio:
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In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique: 
OT HMCHH MCKCHKH: 
En nombre de Mexico:

In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco: 
OT HMCHH MoHaKo: 
En nombre de Monaco:
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In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie: 
OT HMCHH MOHFOJIHH: 
En nombre de Mongolia:
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In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc:
OT HM6HH MapOKKO:
En nombre de Marruecos:

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique: 
OT HMCHH MoaaMÔHKa: 
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru: 
OT «Menu Haypy: 
En nombre de Nauru:
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In the name of Nepal: 
Au nom du Népal: 
OT HMeHH Henajia: 
En nombre de Népal:

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas:
OT HMCHH HHflepJiarçuoB:
En nombre de los Paises Bajos:

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande: 
OT HMCHH HOBOÔ SejiaHflHH: 
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua: 
OT HM6HH Hmcaparya: 
En nombre de Nicaragua:

FRANCISCO JAVIER CHAMORRO MORA 
4-3-81 '

In the name of the Niger: 
Au nom du Niger: 
OT HMCHH Harepa: 
En nombre de Niger:

3 April 1981—3 avril 1981.
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In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria: 
OT HM6HH HHTCPHH: 
En nombre de Nigeria:

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège: 
OT HMCHH HopBenm: 
En nombre de Noruega:

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman: 
OT HMBHH OMana: 
En nombre de Oman:

J ^1 *i nil If

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan: 
OT HMCHH IlaKHCTaHa: 
En nombre del Pakistan:

NIAZ A. NAIK 
30 March 1981
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In the name of Panama:
Au nom du Panama:
OT HMCHH IlaHaMbi:
En nombre de Panama:

CARLOS OZORES TYPALDOS 
20 de marzo de 198l 2

1 30 mars 1981
1 20 March 1981—20 mars 1981.
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In the name of Papua New Guinea: 
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée: 
OT HMCHH Ilanya-HoBoô TBHHeH: 
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay: 
OT HMCHH IlaparBaa: 
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou: 
OT HMBHH Ilepy: 
En nombre del Peru:

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HMCHH <&0jiHnnHH: 
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne:
OT HM6HH IIOJEbfflH:
En nombre de Polonia:

Jl

In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal: 
OT HM6HH IIopTyraJiHH: 
En nombre de Portugal:
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In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar: 
Or HMCHH Karapa:, 
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée: 
OT HM6HH KopeôcKoft PeenyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:

In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie: 
OT HMCHH PyMbiHHH: 
En nombre de Rumania:

In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda: 
OT HMCHH PyaHflbi: 
En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie:
OT HM6HH CeHT-JIlOCHH:
En nombre de Santa Lucfa:

'"i.'i.m.'i* <^û Lui

In the name of Saint Vincent and thé Grenadines:
Au nom de Saint- Vincent-et-Grenadines :
OT HMeHH CeHT-BHHceHTa H rpeHaflbi:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:
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In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa: 
Or HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin: 
OT HMeHH CaH-MapHHo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe : 
Or HMCHH CaH-ToMe H npHHCHira: 
En nombre de Santo Tome y Principe:

t+tjjJI SlLJl

In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite: 
OT HMCHH CayROBcKpâ Apasim: 
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal:
Au nom du Sénégal:
OT HMeHH Ceaerajia:
En nombre del Senegal:

MASSAMBA SARRE 
1 er avril 1981 '

1 1 April I981.
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :
OT HMCHH CefiuiejibcKHx OCTPOBOB:
En nombre de Seychelles:

ètf - ^

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone: 
OT HMeHH Gbeppa-JIeoHe: 
En nombre de Sierra Leona:

: 'JO-

In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour: 
OT HMeHH CHHranypa: 
En nombre de Singapur:

In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon: 
OT HMCHH COJIOMOHOBWX OCTPOBOB: 
En nombre de las Islas Salomon:

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie: 
OT HMCHH CoMajin: 
En nombre de Somalia:

-^Jt VÂf>' f—

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique de Sud: 
OT HMCHH K)MCHOH AcbpHKH: 
En nombre de Sudâfrica:
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In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne: 
OT HMeHH HcnaHHH: 
En nombre de Espana:

: I — S; V

In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka: 
OT HMCHH IIIpH JlamcH: 
En nombre de Sri Lanka:

In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan: 
OT HMCHH CyjjaHa: 
En nombre del Sudan:

: I»

In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HM6HH IIlBeih{apHH: 
En nombre de Suiza:

In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne: 
OT HMCHH CHPHHCKOH ApaôcKoâ PecnyÔJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Arabe Siria:

In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande: 
OT HMeHH TaanaHfla: 
En nombre de Tailandia:
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In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname: 
Or HM6HH CypHHaMa: 
En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland: 
OT HMCHH CsasHjieHfla: 
En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède: 
OT HMCHH IIlEemiH: 
En nombre de Suecia:

In the name of Togo: 
Au nom du Togo: 
OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:

In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga: 
OT HMCHH Tonra: 
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMCHH TpHHHfla^a H ToÔaro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:
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In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie: 
Or HM6HH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie: 
Or HM6HH Typipai: 
En nombre de Turqufa:

• t4——ijÇyl f———y.\f

In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda: 
OT HM6HH yraHRbi: 
En nombre de Uganda:

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine:
OT HMCHH YKpanHCKOH CoBBTCKoa CoqHajiHcTHMecKoâ Pecny6jiHKH:
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:
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In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de l'Union des Républiques socialistes soviétiques: 
Or HM6HH Coio3a CoB6TCKHx CoujHaJiHCTHMecKHX PecnyÔjnoc: 
En nombre de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:
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In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis: 
OT HM6HH OôteflHHeHHbix ApaôcKHX 3ivinpaTOB: 
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:
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In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:
OT HMCHH CoeflHHCHHoro KopojieBCTBa BejnncoôpHTaHHH H CesepHoit Hp-

En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Morte:

In the name of the United Republic of Cameroon: 
Au nom de la République-Unie du Cameroun: 
OT HMCHH OôteflHHeHHOÔ PecnySjiHKH KaMepyn: 
En nombre de la Repûblica Unida del Camerûn:

2 5

In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie: 
OT HMCHH OSteflHHeHHoft PecnyôjoncH TaKaanns: 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:

In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique:
OT HMCHH CoeflHHCHHblX IIlTaTOB AMCpHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America: 
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In the name of the Upper Volta: 
Au nom de la Haute-Volta: 
OT HM6HH BepxHeft BojibTbi: 
En nombre del Alto Volta:

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay: 
OT HMCHH ypyraaa: 
En nombre del Uruguay:
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In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela: 
OT HMCHH BeHecyajibi: 
En nombre de Venezuela:

PEDRO SORENSEN MOSQUERA

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam: 
OT HMCHH BberaaMa: 
En nombre de Viet Nam:

In the name of Yemen: 
Au nom du, Yemen: 
OT HMCHH HeMCHa: 
En nombre del Yemen:

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie: 
OT HMBHH lOrocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre: 
Or HM6HH Saupa: 
En nombre del Zaire:
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In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie: 
OT HMCHH SaMÔHH: 
En nombre de Zambia:

In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe: 
OT HMCHH SnMÔaÔBe: 
En nombre de Zimbabwe:

Vol. 1223, 1-19735


